
Príloha č. 6 zápisnice z XXXII. zasadnutia Výboru pre národnostné menšiny a etnické skupiny 

 

Informácia o plnení Akčného plánu ochrany práv osôb k národnostným menšinám a 

etnickým skupinám na roky 2016 – 2020 

 

V nadväznosti na Informáciu o plnení Akčného plánu ochrany práv osôb patriacich                          

k národnostným menšinám a etnickým skupinám na roky 2016 – 2020 (ďalej len „akčný plán“), 

ktorá bola prezentovaná na XXXI. zasadnutí výboru 27. novembra 2018 boli v rámci plnenia 

akčného plánu uskutočnené nasledovné aktivity: 

 

Operačný cieľ 1 

V rámci prvého operačného cieľa akčného plánu Zabezpečenie komplexného prístupu k 

tvorbe právnych predpisov týkajúcich sa práv a postavenia národnostných menšín a 

etnických skupín úrad splnomocnenca pripravuje pracovné stretnutie s členmi pracovnej 

skupiny a odborníkmi na túto oblasť k prvému operačnému cieľu v rámci februára 2019. 

Predmetom diskusie bude postup pri revízii legislatívneho rámca ochrany a podpory práv 

národnostných menšín v Slovenskej republike. 

 

Operačný cieľ 4 

S plnením štvrtého operačného cieľa akčného plánu Zlepšenie podmienok používania 

jazykov národnostných menšín a etnických skupín v praxi úzko súvisí rad pracovných 

stretnutí splnomocnenca. Viacero stretnutí inicioval splnomocnenec so zodpovednými 

subjektmi s cieľom nastaviť systémové kroky v tejto oblasti. Prebehlo niekoľko úspešných 

rokovaní s vedením Slovenskej obchodnej inšpekcie a Národného inšpektorátu práce. Obe 

národné autority z oblasti ochrany spotrebiteľov a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na 

svojich internetových stránkach zverejnili informáciu a upozorňujú príslušné subjekty, napr. 

podnikateľov a ostatné povinné osoby, na dodržiavanie zákona o používaní jazykov 

národnostných menšín. Inšpektori Slovenskej obchodnej inšpekcie počas svojich kontrol budú 

overovať uvádzanie niektorých základných informácií v menšinovom jazyku.  

 

Ministerstvo dopravy a výstavby SR taktiež kladne reagovalo na iniciatívu v tejto veci a ako 

najvyšší orgán štátnej správy v oblasti stavebníctva vydalo usmernenie, v ktorom upozorňuje 

podnikateľov, stavebníkov a vlastníkov stavieb na povinné používanie informácii aj 

v menšinovom jazyku. Splnomocnenec veľmi pozitívne vníma konkrétne výsledky tejto 

spolupráce, ktoré zavádzajú systematické prvky do aplikácie jazykových práv národnostných 

menšín v obciach, ktoré sa nachádzajú v nariadení vlády.  

 

Taktiež v súvislosti s prekonávaním limitov, ktoré odhalila Správa o stave používania jazykov 

národnostných menšín na území Slovenskej republiky za obdobie rokov 2017 – 2018 v rámci 

dotazníkového zisťovania v teréne sa splnomocnenec stretol s prezidentom Hasičského 

a záchranného zboru Alexandrom Nejedlým. Ide hlavne o nedostatky na všetkých úrovniach 

povinných osôb pri uvádzaní dvojjazyčných bezpečnostných informácií zmysle zákona o 

používaní jazykov národnostných menšín.  

Obaja predstavitelia sa zhodli na potrebe intenzívnej komunikácie, nastavení 

systémových  mechanizmov a postupného odstraňovania existujúcich nedostatkov týkajúcich 

sa aplikačnej praxe zákona o používaní jazykov národnostných menšín.  



 

 

Splnomocnenec v rámci plnenia uvedeného operačného cieľa inicioval pracovné stretnutie s 

generálnou riaditeľkou Sekcie európskych programov Ministerstva vnútra SR Adelou 

Daniškovou a riaditeľom odboru operačného programu Efektívna verejná správa Samuelom 

Arbem pre preskúmanie možnosti podporiť z európskych fondov vytvorenie dvojjazyčných 

formulárov pre verejnú správu a financovanie vzdelávacích kurzov pre zamestnancov 

okresných úradov. Účastníci stretnutia sa dohodli, že úrad splnomocnenca pripraví v súvislosti 

so vzdelávacími kurzami pre zamestnancov okresných úradov návrh, ktorý by sa dal aplikovať 

na čo  najširší počet zamestnancov. 

 

S plnením štvrtého operačného cieľa akčného plánu súvisí aj práca Poradnej skupiny 

splnomocnenca vlády SR pre národnostné menšiny pre zabezpečenie zosúladenia praxe s 

platným zákonom o používaní jazykov národnostných menšín. Poradná skupina, ktorá 

pozostáva z piatich samostatných sekcií, a to pre maďarský jazyk, rusínsky jazyk, rómsky jazyk, 

ukrajinský jazyk a nemecký jazyk ukončila prácu na prekladoch 6 základných právnych noriem, 

ktoré boli v októbri 2018 v spolupráci s Ministerstvom spravodlivosti SR zverejnené na 

právnom a informačnom portáli SLOV-LEX. V nadväznosti na tieto aktivity je potrebné 

informovať o podpise Memoranda o dlhodobej spolupráci medzi úradom splnomocnenca a 

Ministerstvom spravodlivosti SR 25. januára 2019, v rámci ktorého sa zabezpečí kontinuálne 

zverejňovanie informatívnych prekladov vybraných právnych noriem a ich novelizácií 

v jazykoch národnostných menšín na portáli Slov-lex. Poradná skupina pokračuje vo svojej 

činnosti aj v roku 2019. Pre detailnejšie dohodnutie úloh jednotlivých sekcií poradnej skupiny 

splnomocnenec plánuje uskutočniť pracovné stretnutie v priebehu februára 2019.  

 

Operačný cieľ 5 

V rámci piateho operačného cieľa zameraného na Zlepšenie informovanosti verejnosti o 

národnostných menšinách a etnických skupinách prostredníctvom médií úrad plánuje 

vypracovať návrh komunikačnej stratégie zameranej na príslušníkov národnostných menšín aj 

v súvislosti s prípravou SODB a zároveň aj na väčšinovú spoločnosť v súvislosti s aktuálnymi 

výzvami spojenými s predchádzaním prejavov intolerancie, xenofóbie, antisemizizmu 

a anticigánizmu. V súvislosti s plnením uvedeného operačného cieľa boli prezentované na 

dnešnom zasadnutí výboru informácie aj v rámci Správy o aktuálnom stave národnostného 

vysielania RTVS riaditeľom Sekcie národnostného vysielania RTVS Attilom Lovászom. 

 

 


